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BACKSTAGE

DISCOVER THE EXTRA-ORDINARY

Tradition and contemporary design, the "backstage” takes on a more central role in more sophisticated living spaces in a skilful combination
of contrasting elements and materials. | Tradition et contemporanéité, le « backstage » devient le protagoniste des environnements les plus
recherchés dans un jeu savant de contraste entre éléments et matériaux. | Tradition und Zeitgemafheit, das "backstage" ibernimmt in einem

Tradizione e contemporaneita,
gekonnten Spiel der Kontraste zwischen den Elementen und Materialien die Hauptrolle in den raffiniertesten Umgebungen. | Tpaguuwma n

il "backstage" diventa protagonista
degli ambienti pili ricercati in un sapiente
gioco di contrasti tra elementi e materiali.

COBPEMEHHOCTb, "KynyapHoe" BbIXOAUT Ha NepBbIi NnaH N3bICKaHHbIX MOMELLEHWI B UTPe MeXay 3/1eMeHTaMu U MaTepuanamu.
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Y g THEPAST AND THE PRESENT BACKSTAGE by Flaviker was builton past memonesto Ccreate extremelycontemporarysolutlons, con;arﬁated by different styles and

e i the desire to experiment hew ideas. The product is reminiscent of old, worn terracotta tiles and shades of concrete. BACKSTAGE reinterpjiéts these materials toreveal
AR lmpreSS| nella nostra memorfa- per pfesentarg o 25 - -

-,3.15% Al unique surfaces inspired by industrial architecture; informal, workplaces and anythingwhich s normally found only“backstage’ transformingthe authenticity 8f the

AR ] i SOluZIOhI estremamente contemporanee gU[dhut Vil 1_ t materialinto anabsolute value which takes centre stage in more sophlst|catedllvmg spaces.| MEMOIRE ET PRESENT BACKSTAGE de Flaviker nait en traversant des
5 Lot icontaminazione e dalla voglia di sperimentare. A

parcours imprimés dans natre mémoire pour présenter des solutlons extrémement contemporaines, guidées par la contamination et l'envie dexpérimenter. Dans
Ne” essenza del prOdOttO conﬂulscono le '. ol 54 de ces matériaux, BACKSTAGErévele des surfaces inédites quis mspu:en?du monde de larchéologie industrielle; des lieux informels detravail et de tout ce qui reste

-

I'essence du-produit conyergent les réminiscences des terres tuntej pletmees etimarquées par le temps avec les nuances des.ciments, vécus. A partirde la relecture

_ 20 A et et e remmescehze de”e terrecotte calpestate é Segnare habituellement « derriére lés coulisses » en.transformant | authentltmae [a matiére dans une valeur absolue, qui devient e protagoniste des environnements les
B iin 5 i ] _' : ‘plus recherchés. | ERINNERUNG UND GEGENWART Fir die Entwmklungvon BACKSTAGE von Flaviker sind wir die'in.unsere Erlnnerung eingepragten Wegen -
: BeRe e o Foid Jdal tempo COT’I Ie nuances del cementi VISSUtt, 4 erneut gegangen, um - von der Kombination der Stile und der Lust zu experimentieren angeregt- extrem zeitgemafe Losungen zu‘prasentieren. In die Essenz
% s 3 Dallaanlettu ra dl questl materlall BACKSTAGE svéla ~ “des Produkts flieBen die Andenken an Terracotta-Boden, die durch das Betreten,und den Lauf der Zeit zerfurcht wurden, in den Nuancen von gelebtem Zement
Sy S 7 il reE e ol . ein. Dank einer Neuauslegung dieser Materialien offenbart BACKSTAGE komplett neue Oberflachen, die an derWelt der industriellen Archdologie; derinformellen
i Lk s e LR e : Superﬁd medlte lSpIrate al mondo de” arCheOIOQia “Arbeitsplatzen und all dem inspiriert sind, was normalerweise "hinter den Kulissen" bleibt, wodurch die Echtheit des Materials zu einem absoltten Wert wird, der
¥ e md-USt”ale el |U09h| mformal' dilavoro e a tuttacio in den edelsten Umgebungen die Hauptrolle spielt. | TAMATb N HACTOALLEE BACKSTAGE or Flaviker 6bin1 cosfaH MOCPeACTBOM BOCMPUMMUMBOCTI HALUeiA

S e et Sl pet gt i "Qhe normalmente resta “dietro lé quinte’, -tra,sformando =1 nmamaTy, cnocobHON NpeanokmTb 0YeHb COBPEMEHHbIE PELeHIs, YRPaBAeMble KOHTaMIHALIEN Y KelaHVeM SKCepUMeHTPOBaTb. OCOBEHHOCTI0 MaTepyrana ./

: : e ero CXOXKECTb C OTMEYEHHOM BpeMeHeM TePPAKOTON 1 0BBETWANbIM LieMeHTOM. MosTomy rIOBEPXHOCTL MaTepyana KoMneKLA BACKSTAGE nepeHociT
3 M = I" aUtentlc.lta de.“a maten? in u':‘ Va!or'e\ a.ssolut_c,y._,?che si b. HaC B M1P NHAYCTPUANbHOI apXeonory, Ha abCTPaKTHbIE paboyne MecTa; TYAa rie BCe, Kak MPaBuio, OCTAeTCH "3a 3aHABECOM, Tpchd)opMMpyﬂ I‘IOAHI/IHHOCTb el
o emorla e Jl LY reride protagonista degl.l ambienti piu-ricercati. G (Cad MaTeleVl B a6con10THy|o LieHHOCTb, KOTOPas BbIXOANT Ha MePBkIA M1aH B 0GOPMIEHMI U3bICKaHHbIXPOCTPAHCTBA. o i {

: i : 1N ; 3

5 : - . & Vi ] v

o =L I n A =
3 3:' iy ! ’ i
I




BACKSTAGE

La creativita e di scena

BACKSTAGE € nemica delle scelte convenzionali e permette di realizzare soluzioni

di posa sempre nuove e sorprendenti. Questo portfolio illustra situazioni che spaziano
tra luoghi privati e spazi pil inconsueti, caratterizzati ogni volta da un sapiente gioco
di contrasti tra elementi e materiali. La convivenza degli opposti spesso svela una
nuova visione delle cose: sperimentare un piatto gourmet dal particolare insieme

di sapori, riascoltare un vecchio brano in un inedita versione remix, abbinare un paio
di jeans sdruciti con la decolleté piu elegante del nostro guardaroba. Allo stesso
modo BACKSTAGE propone la liberta di recuperare la tradizione di certe superfici

e trasferirla nella dimensione contemporanea, contagiandola con l'espressione
artistica della grafica e con inaspettati accenti di colore ad effetto vitaminico.

SPOTLIGHT ON CREATIVITY BACKSTAGE is a far cry from conventional choices and allows layouts which are always fresh and awe-inspiring. This portfolio
illustrates various settings ranging from private homes to more unusual interior settings, all characterised by a skilful blend of contrasting elements and
materials. The coexistence of opposites often reveals a new way of looking at things. Just like experimenting an elaborate dish with a particular blend of
flavours, re-listening to an old song in an unprecedented remix version or matching a pair of worn jeans with the most elegant court shoes in our ward-robe,
BACKSTAGE proposes the freedom to bring back the traditional surface of certain materials and transform them in a contemporary key with special graphic
effects and unusual colour accents to create a vitaminic effect. | LA CREATIVITE EST PROTAGONISTE BACKSTAGE est I'ennemi des choix conventionnels et
permet de réaliser des solutions de pose de plus en plus nouvelles et surprenantes. Ce portfolio illustre les situations qui comprennent les lieux privés et les
espaces les plus inhabituels, caractérisés a chaque fois par un savant jeu de contrastes entre éléments et matériaux. La cohabitation des opposés révele souvent
une nouvelle vision des choses : expérimenter un plat gourmet a l'ensemble particulier de saveurs, réécouter un vieux morceau dans une version remix inédite,
assortir une paire de jeans déchirés avec le décolleté le plus élégant de notre garde-robe. De la méme maniere, BACKSTAGE propose la liberté de récupérer la
tradition de certaines surfaces et de la transférer dans la dimension contemporaine, en la contaminant avec I'expression artistique du graphisme et avec des
accents inattendus de couleur 4 effet vitaminique. | DER AUFTRITT DER KREATIVITAT BACKSTAGE erklért den konventionellen Entscheidungen den Krieg
und ermdglicht die Verwirklichung von immer neuen und tiberraschenden Verlegeldsungen. Dieses Portfolio illustriert Situationen, die von Privatbereichen zu
den ungewdhnlichsten Raumen reichen und jeweils durch ein gekonntes Spiel der Kontraste zwischen den Elementen und Materialien gepragt werden. Das
Nebeneinanderbestehen der Gegenséatze offenbart oft eine neue Sicht der Dinge: Ein Gourmet-Gericht mit einer besonderen Mischung an Geschmacksnoten
probieren, ein altes Lied in einer brandneuen Remix-Version anhéren, eine zerrissene Jeans mit den elegantesten Pumps aus unserer Garderobe kombinieren.
Auf dieselbe Weise bietet BACKSTAGE die Freiheit, die Tradition gewisser Oberflichen wieder anzubieten und sie in eine zeitgemafle Dimension zu tibertragen,
indem man sie mit dem kiinstlerischen Ausdruck der Grafik und unerwarteten Farbakzenten ansteckt, die die Wirkung von Vitaminen haben. | TEOPYECTBO
N CLIEHA BACKSTAGE - Bpar ycnoBHoro Bbibopa 1 No3BofifeT peanvi3oBaTb HOBble U YAVWBUTENbHbIE MAEU. DTOT PeKSamMHbIN NPOCMEKT WANICTPUpPYeT
NoAGOPKY, rAe YepenyoTca YacTHble BNafeHWA 1 HeoOblYHble MeCTa, XapaKTepusyoLmnecs Kaxapblii pa3 MOHATHON UrPO KOHTPACTOB MeXAy SeMeHTaMu
1 matepranamu. CoyeTaHne NPOTUBONMONIOKHOCTEN YAaCTO OTKPbIBAET HOBOE BUAEHME YXKE U3BECTHOrO: SKCMEPUMEHTUPOBAHMNE C HEOOBbIUHBIMW BKYyCaMU B
TaperKy y rypMaHa, NpocnylunBaHme elje pa3 CTapoil My3blkanbHOW KOMMO3MUMU B HEM3BECTHOV HOBOW apaHXMPOBKE, COUETaHMe PBaHbIX AXKNHCOB C
37eraHTHbIM aekonbTe. AHanornyHo BACKSTAGE npegnaraet cBO6OAHYI0 KOMMEHCALMIO OMNpefeNnieHHbIX TPaAULIMOHHbIX MOBEPXHOCTEN, a Tak»Ke NepeHoC Nx
B COBPEMEHHOCTb, YCUIMB apTUCTUYHOM SKCpeccuei rpaduKy U HEOXKMAaHHbIe LBETOBbIE aKLIEHTbI BUTaMUHHbBIM 3GPEKTOM.




#BACKS TAGE

Tutte le forme del t'esion

BACKSTAGE propone un programma di grés
rettificato a massa colorata studiato per incontrare al
meglio le esigenze del privato e del professionista.
Quiattro colori ibridi raccontano l'incontro inaspettato
di argille e calcestruzzi, in lastre ceramiche di
dimensione variabile, anche modulare, per realizzare
pavimenti e arredare pareti, praticamente in ogni
contesto. Le superfici sono declinate in 2 versioni:
satinata e strutturata per I'utilizzo piu specifico negli
ambienti esterni. Il completamento dei mosaici e degli
inserti decorativi, che comprende anche le originali
esagone 8,5x8,5, rompe la tradizionale ortogonalita
del prodotto ceramico per suggerire schemi
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20x20 30x30

8'x8" MOSAIC
L
60x120' 30x120 40x80 40x80 MIX SIZES 60x60 : 20x40 51X29,2

24"x48" -+~ ot 12"x48" " 16"x32" 16"x32" 24"x24" 8'x16" HEXAGON

VARIETY OF DESIGN BACKSTAGE proposes.a range of full-body.coloured; rectified stoneware, specially designed to meet the needs of both private customers
and professional designers. Four hybrid shades with an unexpected blend of clay-and cement, in slabs of various dimensions, including modular pieces which
are ideal for use as flooring and wall-coverings in almost every setting. There are two variations: with a satin finish or a textured finish specifically designed
for outdoor use. The range is completed by mosaics and decorative inserts, including original 8,5x8,5 hexagonal tiles, which break away from the traditional
orthogonality of ceramic products allowing more freedom in tile layouts. | TOUTES LES FORMES DU DESIGN BACKSTAGE propose un programme de grés
rectifié a masse colorée pour rencontrer au mieux les exigences du particulier et du professionnel. Quatre couleurs hybrides racontent la rencontre inattendue
entre les argiles etlesbétons, en carreaux céramiques de dimension variable, modulaire aussi, pour réaliser des solset décorer les murs,quasiment dans chaque
contexte. Les surfaces sont déclinées dans 2 versions : satinée et structurée pour I'utilisation plus spécifiques dans les environnements extérieurs. La présence
des mosaiques et des insertions décaratives, qui comprend aussi les hexagones originaux 8,5x8,5, rompt I'orthogonalité traditionnelle du produit céramique
afin de suggérer des schémas de composition toujours nouveaux. | ALLE FORMEN DES DESIGNS BACKSTAGE bietet ein Programm an durchgefarbtem
rektifiziertem Fejnsteinzeug an, das mit dem Ziel entwickelt wurde, den Bediirfnissen von Privatpersonen und Fachleuten bestens entgegenzukommen.
Vier hybride Farben efzéhlen von der unerwarteten.Begegnung zwischen Tonerden und Beton in Keramikplatten mit unterschiedlichen Ausmaflen, die teils
modular miteinander sind, mit denen man praktisch in jedem Kontext FuBbdden schaffen und Wande gestalten kann. Die Oberflachen werden in 2 Versionen
ausgearbeitet: Sdtiniért'und strukturiert fir den spezifischeren Einsatz in den Auf3enbereichen. Die Erganzung durch, Mosaike und dekorative Einsatze, zu
denen auch die originellen sechseckigen im Format 8,5x8,5, zahlen, bricht mit der traditionellen Rechtwinkeligkeit'des Keramikprodukts, um immer neue
Zusammensetzungsschemen:vorzuschlagen, | BCE ®OPMbl AU3ANHA BACKSTAGE npepnaraet KofneKLmio pekTdrLnpoBaHHOrO OKPALIEHHOTO B Macce
KEepamMnYecKoro rpaHnta, COCOOHORG-YAOBNETBOPUTL NMOTPEGHOCTY KaK YaCcTHOrO K/IMEHTA, TaK v mpodeccrioHana. Yetbipe rmopuaHbIX LBeTa npraaor
[IVHe 11 UeMeHTY HeoXKaaHHbIN:OPHEKT, KOTOPbIN C MOMOLLbIO; KePaMUYECKIIX NIACTUH Pa3NNYHOro pa3mepa, BKoYaa MoaynapHble, CNOCO6HbI co3aaBaTh
HAMO/bHbIE 11 06/11LI0BOYHbIE MOKRBLITNA, NPAKTUYECKY B NI0OOM KOHTEKCTe. 2 TUna [0BEPXHOCTI: CAaTUHNPOBaHHasA 1 CTPYKTYPUPOBaHHas, ANs cneuuanbHoro

| BHE AOMOBOIO 1Crofb30BaHWA. [JonQIHUTEABHO AA. CO3AaHNA HOBBIX KOMMO3ULMIA MOXHO BOCMOJIb30BaTbCs MO3aUKOW 1 [AeKOPaTUBHbIMU . BCTaBKaMy,
KOTOpPbIE BK/OYAIOT. B Ce6s 0pnruHanbHble WecTnyronbHIKN8,5%8,5 1 TPafuNOHHbIE POMObI.
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#BACKSTAGE

L'essenza del prodotto ispirato alle nuances dei cementi vissuti e alle terracotte segnate dal tempo | The essence of the product inspired by the shades
of worn-look concrete and terracotta | Lessence du produit s'inspire des nuances des ciments vécus et des terres cuites marquées par le temps | Die Essenz des
an den Nuancen von gealterten Zementen und von den im Lauf der Zeit zerfurchten Terracotta-Fliesen inspirierten Produkts | CywHocTb maTepriana HaBesiHa
HI0aHCaMy 06BETLLAMbIX LLEMEHTOB 11 OTMEUYEHHO BPEMEHEM TEPPaKOTbI

DAKOTA NATURALE RETT. 20X120
TAN RETT. 60X120




ASH # GRAPHITE

ASH RETT. 60X120 A GRAPHITE 60X60




ASH PATTERN RETT. 60X60
ASIrlISTRUTTURA RETT. 60X60

e

ASH PATTERN

Scelte non convenzionali, contrasti tra elementi e materiali, superfici tradizionali nella realta contemporanea | Unconventional choices, contrasting
elements and materials and traditional surfaces in a more contemporary key | Des choix non conventionnels, des contrastes entre éléments et matériaux,
des surfaces traditionnelles dans la réalité contemporaine | Unkonventionelle Entscheidungen, Kontraste zwischen den Elementen und Materialien,
traditionelle Oberflachen in der Welt von heute | He 06bluHbI BbIGOP, KOHTPACTbI MEXAY dNeMeHTaMn U MaTepranamu, TPagLMOHHbIE MOBEPXHOCTU B

COBpPEeMeHHOW peanbHOCTH
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#BACKSTAGE BISQUE # TAN # ASH
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BISQUE MOSAICO HEXAGON 29,2X51 l A .
TAN RETT. 60X60 ; o \ \ = ASH RETT. 60X60
HOLE TAN RETT. 60X60 W WL L HOLE ASH RETT. 60X60

HEXAGON COLOR MIX 8,5X8,5 N ) T E rif HEXAGON TEXTURE MIX 8,5X8,5




ASH # BISQUE

#BACK

20 FREESTYLE LIGHT RETT. 60X120 | DAKOTA GRIGIO RETT. 20X120



ASH AKE RETT. 40X80
GRAPHITE RETT. 40X80

#BACKSTAGE ASH # GRAPHITE

Superfici inedite ispirate a quel mondo che normalmente resta "dietro le quinte" | Original surfaces inspired by the world which normally remains
"backstage" | Des surfaces inédites qui s'inspirent de ce monde qui reste, habituellement, « derriere les coulisses » | Brandneue Oberflachen, deren
Inspirationsquelle die Welt ist, die normalerweise "hinter den Kulissen" bleibt | YHukanoHble NoBepxXHOCTW, BAOXHOBMIEHHbIE MUPOM, A€ HOPMOM
ocTaeTcs «ObITb 3a CLIEHON»
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#BACKSITAGE

TAN RETT. 40X80

BISQUE MIX SIZES 40X80



#BACKSTAGE

Soluzioni nuove e sorprendenti valorizzano spazi inconsueti in un sapiente gioco di contrasti tra elementi e materiali | New, surprising solutions bring
out the best of unusual spaces in a skilful pattern of contrasting elements and materials | Des solutions nouvelles et surprenantes valorisent des espaces
inhabituels dans un savant jeu de contrastes entre éléments et matériaux | Neue, tiberraschende Lésungen bringen ungewdhnliche Raume in einem Spiel der

Kontraste zwischen den Elementen und Materialien zur Geltung | HoBble 1 yaviBuTenbHble pelueHus NpeobpakaloT HEO6bIYHOE MPOCTPAHCTBO B MOHATHYIO
Urpy KOHTPACTOB MeXAy dNeMeHTaMu 1 MaTepuanamm
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SPICY 60X120 MIX FLOOR RETT. (60X40-60X80-60X120) - 60X60 RETT.



ASH # GRAPHITE
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BACKSTAGE ASH RETT. 60X60
MOSAICO HEXAGONE ASH 51X29,2
BACK E HEXAGONE COLOR MIX 8,5X8,5

OYAL STATUARIO RETT. 60X60 5 o | I d = = BACKSTAGE GRAPHITE RETT. 60X120

XAGONE STATUARIO ANTICATO 51X29,2 5 . = PLACE-2B ASPEN GREY RETT. 40X170 31




#BAC KSTAGE GRES PORCELLANATO A MASSA COLORATA / FULL BODY COLOURED PORCELAIN STONEWARE
#SPICY #BISQUE

R: Rettificato | Rectified R: Rettificato | Rectified
60x120 MIX FLOOR Nella confezione: 60x120 MIX FLOOR
*Nuovo formato; il precedente sara consegnato fino Nella confezione:
ad esaurimento delle giacenze. 60x120 @ *Nuovo formato; il precedente sara consegnato fino 60x120
*NeV\ll sizei( the previous size will be delivered 60x80 il ¢ ad esaurimento delle giacenze. m ¢
until stock range out. *New size; the previous size will be delivered X
60x40 @ until stock range out. 60x40
BK FLO 44 MIX FLOOR RETT. ko ate ; Battscopa 5,560 *
: ,
60x120 30x120 BK BN 446 60x120 30x120 BK FLO 13 MIX FLOOR RETT. BK BN 136
10
30x30
40x80 MIX SIZES RETT. 30x30 40x80 MIX SIZES RETT.
3pz  3pz 3pz 3pz  3pz 3pz
40x80 20x80 - 13,5x80 - 6,5x80 @ 40x80 20x80 - 13,5x80 - 6,5x80 @
] Gradone Plus 32x120x4,5x2 ] \Ey Gradone Plus 32x120x4,5x2
60x60 @ BK RT 442 60x60 BK MO 131 BKRT 132
BK MO 441 \En MOSAICO )

MOSAICO

51292 % 5192 %
C&8:> Angolare Plus sx 32x120x4,5x2 C;Eég:} Angolare Plus sx 32x120x4,5x2
L L @) BK RA 44S BKRA 138

Angolare Plus dx 32x120x4,5x2 - Angolare Plus dx 32x120x4,5x2
BK 6144 R BK 3144 R BK 4844 R BK MIX 44 BK 6044 R BKES 44R BK RA 44D BK6113R BK3113R BK 4813 R BK MIX 13 BK 6013 R BKES 13R BKRA 13D —
MOS. HEXAGON \Ea| MOS. HEXAGON \ER

32

33



#BACKSTAGE

#TAN

GRES PORCELLANATO A MASSA COLORATA / FULL BODY COLOURED PORCELAIN STONEWARE

#ASH

60x120 MIX FLOOR Nella confezione:
60x120 )
680 )
6ox40 Q@)
60x120 30x120 BK FLO 30 MIX FLOOR RETT. @
40x80 MIX SIZES RETT.
3pz  3pz 3pz
40x80 20x80 - 13,5%80 - 6,5%80
60x60 60x60 R11
BK 6130 R BK3130R BK4830R BK MIX 30 BK 6030 R BK 6030 T
BK 6030 S

34

R: Rettificato | Rectified

T: Strutturato non Retificato | Textured not Rectified

30x30

BK MO 301
MOSAICO

51x29,2

B

BKES 30R
MOS. HEXAGON

S: Strutturato Rettificato | Textured Rectified

—

Battiscopa 5,5x60 *
BK BN 306

553;;;;2

Gradone Plus 32x120x4,5x2
BK RT 302
m

555;;;55

Angolare Plus sx 32x120x4,5x2
BK RA 308
Angolare Plus dx 32x120x4,5x2
BK RA 30D

m

R: Rettificato | Rectified
T: Strutturato non Rettificato | Textured not Rectified
S: Strutturato Rettificato | Textured Rectified

60x120 MIX FLOOR Nella confezione:
*Nuovo formato; il precedente sara consegnato fino
ad esaurimento delle giacenze. M
*New size; the previous size will be delivered 60x80 @
until stock range out. 60x40 @
60x120 30x120 BK FLO 22 MIX FLOOR RETT. @
30x30
40x80 MIX SIZES RETT.
3pz  3pz 3pz
40x80 20x80 - 13,5x80 - 6,5x80
I
60x60 60x60 R11 BK MO 221
MOSAICO
51x29,2
L L nggg)
BK6122 R BK3122R BK4822R BK MIX 22 BK 6022 R BK 6022 T BKES 22 R
BK 6022 S MOS. HEXAGON

—

Battiscopa 5,5x60 *
BK BN 226

553;;;;>

Gradone Plus 32x120x4,5x2
BK RT 222
™

552;;;55

Angolare Plus sx 32x120x4,5x2
BK RA 228
Angolare Plus dx 32x120x4,5x2
BK RA 22D

iR

35



#BAC KSTAGE OUTDOOR GRES PORCELLANATO A MASSA COLORATA / FULL BODY COLOURED PORCELAIN STONEWARE
#GRAPHITE

ik N

20440 20420 15303,5 20140 20420 1530435
BK 2430 BK 2030 BK EN 303 ELEMENTO ELLE BK 2422 BK 2022 BK EN 223 ELEMENTO ELLE
TAN STRUTTURATONAT.  TAN'STRUTTURATONAT.  MONOLITICO STRUTTURATO TAN ASHSTRUTTURATO NAT.  ASH STRUTTURATO NAT.  MONOLITICO STRUTTURATO ASH

R: Rettificato | Rectified

60x120 MIX FLOOR Nella confezione:
60x80 l&
60x40
Battiscopa 5,5x60 *
60x120 30x120 BK FLO 23 MIX FLOOR RETT. BKBN236 _
40x80 MIX SIZES RETT. 30x30 | pezzi speciali, per effetto delle lavorazioni, possono presentare variazioni di tonalita. Due to working process, special trims may show variations in tonality.
3z 3pz 3p ’ L'unita minima di vendita per tutti gli articoli (fondi, decori e pezzi speciali) & la scatola completa. The minimum sales quantity for all items (plain tiles, decorations and special trims) is one full box.
40x80 20x80 - 13,5x80 - 6,5x80
- formato nominale formato reale rettificato
60x60 @ S:?:?PZ;;“S 32x120x4,52 nominal sizes real rectified size thickness ==  pesibox T mg/oox T kgibox T boxpallet o8 mo/pallet T8 kg/pallet N
BK MO 231
MOSAICO @ 60x120 59,6x119,4 9 2 1,44 27,20 26 37,44 748
60x120 MIX FLOOR - 9 2 1,44 27,20 26 37,44 748
30x120 29,7x119,4 9 4 1,44 27,20 18 25,92 509
51x29,2 40x80 40x80 9 3 0,96 19,50 30 28,80 605
Angolare Plus sx 32x1 204,542 60x60 59,6x59,6 9 3 1,08 21,20 40 43,20 868
BK RA 23S 20x40 - 9 15 1,20 21,00 64 76,80 1364
- Angolare Plus dx 32x120x4,5x2 20x20 - 9 30 1,20 21,00 64 76,80 1364
BK 6123 R BK 3123 R BK 4823 R BK MIX 23 BK 6023 R BKES 23R BKRA 23D
MOS. HEXAGON ™ | dati relativi agli imballi sono aggiornati al momento della stampa del catalogo e pertanto possono subire variazioni nel corso del tempo.

36 Data referring to packaging have been update at time of printing; the actual data may be slightly different.



#BAC KSTAGE GRES PORCELLANATO A MASSA COLORATA / FULL BODY COLOURED PORCELAIN STONEWARE
#BISQUE PATTERN #ASH PATTERN #BISQUE AKE #ASH AKE
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D: Fondo Decorato Rettificato | Rectified Decorated Base tile D: Fondo Decorato Rettificato | Rectified Decorated Base tile D: Fondo Decorato Rettificato | Rectified Decorated Base tile D: Fondo Decorato Rettificato | Rectified Decorated Base tile
40x80 40x80
60x60 60x60
BK 6013 D BK 6022 D BK 4813 D BK 4822 D
SRR e A e . o
5x120 5x120 @) 5x120 5x120 () 5x120
BK DP 132 LIST. BACKSTAGE BISQUE BK DP 302 LIST. BACKSTAGE TAN BK DP 442 LIST. BACKSTAGE SPICY BK DP 222 LIST. BACKSTAGE ASH BK DP 232 LIST. BACKSTAGE GRAPHITE

38 38 39



#BACKSTAGE

40x80
BK 4813 F HEXAGONE
HOLE BISQUE RETT.

60x60
BK 6013 F HEXAGONE
HOLE BISQUE RETT.

40x80
BK 4844 F HEXAGONE
HOLE SPICY RETT.

60x60
BK 6044 F HEXAGONE
HOLE SPICY RETT.

40

40180 40180
BK 4830 F HEXAGONE BK 4822 F HEXAGONE
HOLE TAN RETT. HOLE ASH RETT.

# DEGORS

40x80
BK 4823 F HEXAGONE
HOLE GRAPHITE RETT.

60x60 60x60 60%60 B2
BK 6030 F HEXAGONE BK 6022 F HEXAGONE BK 6023 F HEXAGONE
HOLE TAN RETT. HOLE ASH RETT. HOLE GRAPHITE RETT.
8,518,5 280 2480
BK DE 222 HEXAGON BK DP 131 MATITA ORANGE BK DP 221 MATITA YELLOW
COLOR MIX4 RETT.
e -
@ R
8,5x8,5
BK DE 232 HEXAGONE
TEXTURE MIX4 RETT.

40x80
BK DI 131 DECORO
BISQUE ORANGE RETT.

5
=
g
-
M

BK DI 221 DECORO

ASH YELLOW RETT.

™
W & P PASTA BIANCA DA RIVESTIMENTO - WHITE BODY WALL TILE

Wall&Porcelain & una nuova tecnologia ceramica concepita per il rivestimento di interni, che unisce i pregi del gres

porcellanato ad alcune delle qualita tipiche della monoporosa tradizionale.

Wall&Porcelain is a new ceramic tile technology for indoor surfaces, which combines the values of porcelain stoneware with some

of the typical advantages of traditional porous single fired material.

9mm ——
BT .
| [
= i |
HAI-ST T

S e

WA 6110 W W_ALL WHITE RETT

formato nominale formato reale rettificato

il e CE T T o o e
60x120 60x120
BK 6113 W FREESTYLE LIGHT BK 6122 W FREESTYLE DARK
7mm c—
60x120 30x120

WA 3110 W W_ALL WHITE RETT

ma/pallet =

kg/pallet =

37,44

722

37,44

640

nominal sizes real rectified size thickness =— pcs/box B
60x120 W&P 59,6x119,4 9 2
60x120 W&P 59,6x119,4 7 2
30x120 W&P 29,7x119,4 7 4

28,80

480

| dati relativi agli imballi sono aggiornati al momento della stampa del catalogo e pertanto possono subire variazioni nel corso del tempo.
Data referring to packaging have been update at time of printing; the actual data may be slightly different.

41



™
W & P PASTA BIANCA DA RIVESTIMENTO - WHITE BODY WALL TILE

Wall&Porcelain & una nuova tecnologia ceramica concepita per il rivestimento di interni, che unisce i pregi del grés porcellanato ad alcune delle qualita
fipiche della monoporosa fradizionale.

Wall&Porcelain is a new ceramic tile technology for indoor surfaces, which combines the values of porcelain stoneware with some of the typical
advantages of traditional porous single fired material.

CHARACTERISTIC

GRANDE FORMATO,

BASSO SPESSORE

La tecnologia Wall&Porcelain,
a differenza della monoporosa
tradizionale, permette di
produrre lastre ceramiche
reftificate monocalibro di
grandi dimensioni e dallo
spessore ridotto.

BIG SIZE, THIN THICKNESS
The technology Wall&Porcelain,
unlike traditional mono-porous,
allow to produce ceramic slabs
rectified mono-caliber in big
sizes and reduced thickness.

AFFIDABILITA

E immune dal problema delle
micro fessurazioni superficiali
che possono presentarsi nel
post posa (cavillo tardivo).

RELIABILITY

It is immune to the problem of
superficial micro-cracks

that may occur after the instal-
lation (afterlaying crazing).

ELASTICITA
Wall&Porcelain garantisce
una maggiore aderenza
alle superfici mantenendo
una perfetta planaritd.

ELASTICITY
Wall&Porcelain ensures
greater adherence fo
surfaces while maintaining
a perfect flamness.

BB‘

COMFORT

Offre un isolamento termico
ed acustico superiore
rispetio a quello del gres.

COMFORT
It offers greater thermal
and acoustic insulation
compared fo porcelain
stoneware.

RESISTENZA
Le superfici risultano inalterabili,
come quelle del gres.

RESISTANCE
The surfaces are unchangeable,
like porcelain stoneware ones.

INTELLIGENTE

E realizzato con lo speciale
impasto ECO-BODY,
contenente il 40% di materie
prime recuperate da alire
lavorazioni industriali.

INTELLIGENCE

It is produced with the special
ECO-BODY mix hat contains
40% of raw material recov-
ered from other industrial
processes.

%{...

ECO-BODY

Certificazione di

Prodotto

LEGGEREZZA PRATICITA
Il peso ridotio, rispetio al gres ~ Wall&Porcelain &
fradizionale, rende il prodotio  un materiale

incredibilmente
facile da tagliare e
da lavorare.

piv maneggevole.

PRACTICALITY
Wall&Porcelain is

a material incredibly
easy fo cut and
process.

LIGHTWEIGHT

The light weight compared

fo traditional porcelain
stoneware makes this product
easy fo handle.

ECO-SOSTENIBILE

E reftificato a secco, con un
minor consumo di energia e
un fotale recupero degli scarti
di lavorazione.

ECO-SUSTAINABILITY

A dry straight edge cutting
system is used with reduced
energy consumption and tofal
recovery of processing waste.

Per maggiori informazioni, e’ possibile effettuare il download del filmato ufficiale wall&porcelain su www.flavikerpisa.it
For further information, download the official presentationvideo on the website www.flavikerpisa.it

INDICATORE DI FLESSIBILITA'
FLEXIBILITY INDEX

DEFLESSIONE MASSIMA SOTTO CARICO DI 200 N RELATIVAMENTE AL LATO 1200 mm
MAXIMUM DEFLECTION UNDER LOAD OF 200 N, RELATED TO 1200 mm LENGTH

> 20 mm

#BACKSTAGE # TECHNOLOGY ol
GRES PORCELLANATO A MASSA COLORATA_FULL BODY COLOURED PORCELAIN STONEWARE
PAVIMENTI CLASSIFICAZIONE SECONDO NORME EN 14411 ALLEGATO G GRUPPO Bla
FLOORTILES CLASSIFICATION IN ACCORDANCE WITH EN 14411 ANNEXE G GRUPPO  Bla FLAVIKER
SOLS CLASSIFICATION SELON LES NORMES EN 14411 ANNEXE G GRUPPE Bla o —————————
BODENFLIESEN KLASSIFIZIERUNG GEMASS EN 14411 NORMEN ANLAGE G GROUPE  Bla NTEMPORARY ECO CERAM!
PROPRIETA FISICO-CHIMICHE TIPO DI PROVA VALORE PRESCRITTO VALORE MEDIO
PHYSICAL-CHEMICAL PROPERTIES STANDARD OF TEST REQUIRED VALUE MEAN VALUE
PROPRIETES PHYSICO-CHIMIQUES NORME DU TEST VALEUR PRESCRITE VALEUR MOYENNE
PHYSIKALISCH-CHEMISCHE EIGENSCHAFTEN TESTNORM VORGESCHRIEBENER WERT MITTELWERT
DIMENSIONI MR T AR | LAk n B R
slzes SPESSORE | THICKNESS | EPAISSEUR | STARKE = 5% max ACCORDING TO
dimensions UNIEN ISO 10545.2 RETTILINEITA SPIGOLI | LINEARITY | RECTITUDE DES ARETES | KANTENGERADHEIT = 0,5% max CONFORME
Abmessungen ORTOGONALITA | WEDGING | ORTHOGONALITE | RECHTWINKLIGKEIT = 0,6% max EUFOLLT
PLANARITA | WARPAGE | PLANEITE | EBENFLACHIGKEIT +  0,5% max
d}ﬂ ASSORBIMENTO D’ACQUA
water absorption
m——— asorption d'eau UNIEN ISO 10545.3 <05% <0,3%
B Viesseraufnanme
Q RESISTENZA ALLA FLESSIONE
W@ flexion resistance .
R ocistance a la flexion UNIEN ISO 10545.4 MODULS OF ROPTURE: ~ MINIMUM 35 N/mm? > 45 N/mm?
- Biegefestigkeit
ﬁ RESISTENZA ALL'ABRASIONE PROFONDA CONFORME
resistance to deep abrasion . ACCORDING TO
résistance a I'abrasion UNIEN IS0 10545.6 <175/mm? CONFORME
- Abriebharte EUFOLLT
@ COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
coefficient of linear thermal-expansion/linearer R R
e coefficient lineaire de dilatation thermique UNIENIS0 10545.8 €9(10-6/K) <6(10-6K)
Warmeausdehnungskoeffizient
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI GARANTITA
resistance to thermal shock GUARANTEED
résistance aux variations thermiques UNIEN IS0 10545.9 TESTMETHOD AVAILABLE GARANTIE
m Temperaturwechselbestandigkeit GARANTIERT
FESTEIZAAL 10 e s
rost resistance UNIEN ISO 10545.12 NE DOIVENT PAS PRESENTER DES RUPTURES OU ALTERATIONS TROP
reswstancs_a au gel IMPORTANTES DE LA SURFACE RESISTENT
Frostbestand\gke\t (OBERFLACHEN DURFEN KEINEN BRUCH ODER SCHADEN AUFWEISEN BESTANDING
RESISTENZA Al PRODOTTI CHIMICI
” chemical resistance CLASS UB min CLASS UA min
resistance aux produits chimiques UNIENS0 1054513 CLASS GB min CLASS GA min
Chemikalienfestigkeit
ANTISDRUCCIOLO | NON-SLIP
PROPRIETA FISICO-CHIMICHE TIPO DI PROVA VALORE PRESCRITTO VALORE MEDIO
Physical-chemical properties Standard of test Required value Mean value
q
COEFFICIENTE D'ATTRITO STATICO H - " " > 0,60 DRY
Coefficient of static friction Sip Resistant (= 0,.60) Slip Resistant (> 0,60) > 0,60 WET
) 1 0,19 Scivolosita pericolosa | Dangerous slippery 0,19 Scivolosita pericolosa | Dangerous slippery
BOEFFI,C‘EN{E b AEfRITO PINAMICO 0,20 < p < 0,39 Scivolosita eccessiva | Excessively slippery | 0,20 < pi < 0,39 Scivolosita eccessiva | Excessively slippery > 040 DRY
ynamic friction coetticien 0,40 < i < 0,74 Attrito soddisfacente | Satisfactory grip 0,40 < i < 0,74 Attrito soddisfacente | Satisfactory grip ,
IN FUNZIONE DELL’AMBIENTE O DELLA ZONA DI LAVORO
DIN51130 Basing on the environment or the working area R10 R11 Struttura
CLASSIFICAZIONE ANTISDRUCCIOLO ANGOLO MEDIO DI SCNOLAMENTO 2 12< 184
Non-slip classification DIN 51097 Corer middle of sipping ; 12§ é 248 A+B A+B+C Struttura
Ao o012 >042 >042

L'unita minima di vendita per tutti gli articoli (fondi, decori e pezzi speciali) & la scatola completa The minimum sales quantity for all items (plain tiles, decorations and special trims) is one full box.
| pezzi speciali, per effetto delle lavorazioni, possono presentare variazioni di tonalita. Due to working process, special trims may show variations in tonality.
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